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2008 Visnyk Advertising rates
for print-ready ads*

*Additional charges apply
for non copy-ready ads.

Full page (91/2" x 71/2") ..................... $275
Half page (vert. – 91/2" x 35/8") ....... $160
Half page (hor. – 41/2" x 71/2") ....... $160
Quarter page (41/2" x 35/8") ................ $95
Business card (2" x 35/8") ..................... $55

Please note that UCC-SPC member
organizations are entitled to a 20%
discount. Discounts are also available
for multiple issue advertising (3 or
more issues). Please contact UCC-SPC
at 1-888-652-5850 for further details.

The UCC-SPC reserves the right to reject
advertisements not considered suitable.

UCC-SPC gratefully acknowledges the following for their support:
Ukrainian
Canadian
Foundation of
Taras Shevchenko

Government of
Saskatchewan
Advanced Education,
Employment & Labour
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Published by
Ukrainian Canadian Congress –
Saskatchewan Provincial Council

Supervising Editor: Danylo Puderak
Editor: Ihor Kodak

Visnyk is published quarterly. Your
comments and opinions are welcome.
Reproductions, in whole or in part, require
permission of the UCC-SPC. Published
articles do not necessarily reflect the
views or opinions held by the UCC-SPC.

Thank you for submitting your articles.

Deadline for articles, ads and
calendar of events announcements:
November 14 (Winter), February 20
(Spring 2009), May 15 (Summer 2009),
September 11 (Fall 2009).
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addressed, stamped envelope has been
included with the submission. Our
publication identifies people in
photographs from left to right, unless
specified otherwise.
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email uccspc@ucc.sk.ca.

Christmas Greetings
Visnyk is now accepting Christmas greeting advertisements for the
Winter issue coming out by mid-December. Saskatchewan’s
voice of the Ukrainian community is mailed out to nearly 4,000
addresses across Saskatchewan, thereby offering you, your organi-
zation or business an effective and economical way to extend best
wishes for the season to thousands of members of Saskatchewan’s
Ukrainian community.

Please see Visnyk Advertising rates in the side bar at left

To place your Christmas greeting ad, please contact the
UCC-SPC office at 1-888-652-5850 (in Saskatoon, call
652-5850) during regular business hours or e-mail to
ihor.kodak@ucc.sk.ca. Deadline for submissions is Friday, 14
November 2008.

Thank you for your interest and support!
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New Bishop of Saskatoon for
Ukrainian Orthodox Faithful
Bishop Andrij (Peshko) was elected to
the post of Bishop of Saskatoon and
Auxiliary Bishop of the Central Eparchy
on August 23 in Saskatoon during the
Extraordinary Sobor of the Ukrainian
Orthodox Church of Canada. His
Grace’s biography will be made avail-
able at www.uocc.ca.
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The Ukrainian famine of 1932-1933, or Holodomor, was one
of the largest national catastrophes of the Ukrainian
nation in modern history with direct loss of human life
in the range of 7-10 million. The word comes from the
Ukrainian words holod, ‘hunger’, and mor, ‘plague’,
possibly from the expression moryty holodom, ‘to inflict

death by hunger’.
Most modern historians agree that the famine was caused

by the policies of the government of the Soviet Union under Stalin. The Holodomor is
thus referred to as the Ukrainian Genocide, implying that the famine was engineered by
the Soviets, specifically targeting the Ukrainian people to destroy the Ukrainian nation
as a political factor and social entity.

Holodomor 75th Anniversary Commemoration of the Famine-Genocide

In an effort to promote diversity and global under-
standing the United Nations decided to proclaim 2008
the International Year of Languages. It is their
intention to emphasize the paramount importance of
the equality of languages. Local organizations are
encouraged to celebrate and acknowledge their own
diverse languages.

International Year of Languages: United Nations Proclamation
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President’s Commentary
Ñëàâà ²ñóñó Õðèñòó!

Êîí´ðåñ Óêðà¿íö³â Êàíàäè
Ïðîâ³íö³éíà Ðàäà Ñàñêà÷åâàíó

•
Ukrainian Canadian Congress

Saskatchewan Provincial Council

1219 8th Street East
Saskatoon, Saskatchewan S7H 0S5

Òåë./Tel.: 306-652-5850
Áåçêîøò./Toll-free: 1-888-652-5850

Ôàêñ/Fax: 306-665-2127

uccspc@ucc.sk.ca
http://www.ucc.sk.ca

Who is the UCC-SPC?

The Ukrainian Canadian Congress – Saskatchewan
Provincial Council (UCC-SPC) is an inclusive, self-
sustaining, vibrant organization that serves the
Saskatchewan Ukrainian community to maintain,
develop and share its Ukrainian Canadian identity,
culture and aspirations.

The mission of UCC-SPC is to:
• represent and serve the Saskatchewan Ukrain-

ian community;
• adhere to democratic principles and provide

strong leadership;
• promote sustainable organizational development;
• communicate effectively with membership and

stakeholders;
• contribute to the enhancement of cultural diver-

sity in Saskatchewan;
• maximize the capacity of the Ukrainian commu-

nity to maintain, develop and share its identity,
culture and aspirations;

• ensure UCC-SPC financial viability; and
• encourage innovation and creativity.

Ðàäà äèðåêòîð³â ÏÐ ÊÓÊ
•

UCC-SPC Board of Directors

Executive
President: Ed Lysyk (Regina)

Vice-President: Slawko Kindrachuk (Saskatoon)
Secretary: Merle Maximiuk (Yorkton)

Treasurer: Vacant
Past President: Eugene Krenosky (Regina)

Directors at Large
Peter Abrametz (Prince Albert)

Larry Balion (Saskatoon)
Orest Gawdyda (Regina)

Cathy Schabel (Saskatoon)

Directors – Branch Presidents
Battlefords Ukrainian Canadian Cultural Council

Paul Kardynal 306-446-0283

UCC Canora
Taras Korol 306-563-5146

Veselka Prince Albert & District
Ukrainian Culture & Heritage Club

Elmer Malec (Acting President) 306-763-2396

UCC Regina
Orest Warnyca 306-584-0501

UCC Saskatoon
Slawko Kindrachuk 306-653-1733

Weyburn Ukrainian Canadian Cultural Council
Stan Ganczar 306-842-5730

UCC Yorkton
Merle Maximiuk 306-783-7323

Ïðàö³âíèêè ÏÐ ÊÓÊ
•

UCC-SPC Staff

Executive Director: Danylo Puderak
Administrative Assistant: Valentyna Mahina

Immigration Settlement Coordinator: Serhij Koroliuk
Communications & IT Director: Ihor Kodak

to better understand them and their needs. It
was somewhat of an eye opener for me as most
of these organizations were dealing with peo-
ple in need at a much different level than we
do at UCC. However, organizational needs
seem to be similar for all organizations and the
discussion was also fruitful for Danylo and
myself.

On November 2, UCC-SPC hosted its 14th
Annual UCC-SPC Nation Builders & Com-
munity Recognition Awards Luncheon in
Regina. Thanks go to the volunteers for their
work and the attendees who joined us for this
important and prestigious event in helping to
honour each of the award recipients.

Ed Lysyk

I hope all our readers enjoyed a
beautiful Saskatchewan sum-
mer. By now the trees are chang-
ing colour and it is time to

shake off the summer rust, roll up our sleeves and
get ourselves and our organizations back to work.

Since our last Visnyk, I confess that I have
taken more than a little personal time and
succeeded in a little bit of travel. In fact as I
was on a cruise ship heading up the Baltic Sea
towards St. Petersburg, I watched the Geor-
gian crisis unfold and my thoughts turned to
the impact that this might have on Ukraine.
Talking with residents in other Baltic coun-
tries, such as Finland, Sweden and Estonia,
you get a real sense of why fears over Russian
expansionism have been nurtured by
history and real experience.

In Late June UCC-SPC’s Live Free for
a Year Lottery IV was completed and I
had the pleasure to award the Grand Prize
to Stan Kaban of Foam Lake and 2nd
Prize to Emily Bohach of Saskatoon.
Earlier in the month I had the privilege to
award the “Early bird” prize to Natasha
Szpakowski of Regina and I thank Vice-
President Slawko Kindrachuk for looking
after awarding the prize for the “Previous
Purchaser Draw” to Cheryl Helmeczi of
Saskatoon. UCC-SPC sincerely wants to thank
those volunteers who, together with Danylo
Puderak and our staff, worked hard on this
important fundraising effort.

Also in June, together with Slawko Kindra-
chuk and Danylo Puderak, I had the pleasure to
sit down with Saskatchewan Immigration Min-
ister Rob Norris. Our meeting confirmed to me
that UCC-SPC enjoys a good working relation-
ship with the government of Saskatchewan
including the Department of Advanced Learn-
ing and Employment (which is responsible for
Immigration in Saskatchewan).

There have been developments at National
UCC over the summer as it said goodbye to our
long-time friend and UCC-SPC’s former ex-
ecutive director, Ostap Skrypnyk, who took on
a new position with the Ukrainian Orthodox
Church in Winnipeg. We wish Ostap well in his
new position and thank him for his assistance
during his term at National. National UCC has
also hired Darla Penner as Program Coordina-
tor.

In September I attended, together with
Danylo Puderak, a Summit held respecting
Community Based Organizations. This was an
attempt by Saskatchewan’s government to
enter into a dialogue with these organizations

Left: Ed Lysyk presents cheque to Live Free for a Year IV Grand Prize
winner Stan Kaban of Foam Lake. His wife, Cynthia, had purchased a
tickets at the Foam Lake Veselka Festival. Right: Second Prize Winner
Emily Bohach of Saskatoon, who first bought a ticket in 2006.

Darla Penner is the new Program
Coordinator at UCC National’s head
office in Winnipeg. She brings experience
in program development, fundraising,
and strong community outreach, along
with administrative capabilities to the
UCC team.

Darla has a Science Degree and has worked in the
healthcare field for 23 years. She has travelled extensively to
Ukraine the last 14 years. She is fluent in English and Ukrainian
and her involvement in the Ukrainian community since she
moved from Seattle, WA to Winnipeg 24 years ago includes:
· President of Manitoba Parents for Ukrainian Education and
Osvita Foundation, providing leadership and direction for
both organizations

· Co-organized Project “Zir” bringing doctors from Canada
and the US to provide vision care in Ivano-Frankivsk, Ukraine

· Founded Ukrainian Adoption Services Inc. (non-profit) and
served as Executive Director for the past five years. Darla
is proud that over 30 children from Ukraine now call
Canada home

· Created a new registered charity, “Harvesting Hope Program”,
which provides humanitarian aid to orphanages in Ukraine.

· Involved with UCC Manitoba Provincial Council over the past
10 years and currently serves on its Immigration Committee.

News from UCC National
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Â³ä ñòîëó Âèêîíàâ÷îãî äèðåêòîðà | Executive Director’s Message

2007-08 marks the 75th
Anniversary of one of the
world’s great human trag-
edies—the 1932-33
Holodomor or Famine-
Genocide in Ukraine
where millions of Ukrain-
ians were brutally starved
to death by the Soviet

dictatorship under Joseph Stalin. Unfor-
tunately, most Canadians know all too
little about this 20th century tragedy.

One of our roles at the Ukrainian
Canadian Congress in Saskatchewan is
to effectively communicate to Govern-
ment as well as the general public issues
important to Ukrainian Canadians. In
this case, it is our responsibility to pub-
licize this history and educate Canadians
so that we may all better understand the
consequences of hate, intolerance and
bigotry.

We Canadians are truly fortunate—we
live in the best country in the world! Our
country strives to be a diverse,
multicultural, inclusive and accepting
society, actively promoting and guaran-
teeing those principles in its constitution
and laws. But let us not be lulled into any
false sense of security. Hate and intoler-
ance still exist here. You only have to
listen to the news or chat with some of
your neighbours. There are still too many
to whom hate comes much too easily. In
Canada, some try to justify their hate by
cloaking them in terms of defending
religious or individual rights. The truth is
hate, discrimination and intolerance
cannot be present where the love of God
and the respect for human rights exist. A
short seventy-five years ago in Soviet
Ukraine, the hate and evilness became
brutal and deadly. It is for this reason
that we must commemorate the
Holodomor in Canada.

A wonderful resource for starting a
discussion on this topic with young peo-
ple is the book Äîñèòü / Enough by
author Marsha Skrypuch. Enough is in
the form of a folktale, set during the
Holodomor. It tells of a young girl,
Marusia, and her attempts to save her
village from starvation. Marusia’s re-
sourcefulness allows her to take a magi-
cal journey to the North American Prai-
ries in order to find more food for her
village as well as outwit the evil dictator.
Ultimately, “generosity triumphs over

act of genocide. May this serve as a
lesson to us today that we need to be ever
vigilant so that hate may never again be
the victor.

For the first time this November 22nd,
Saskatchewan will officially recognize
the Ukrainian Famine and Genocide
(Holodomor) Memorial Day. This is
enshrined in Bill-40 and will now be
commemorated each year on the fourth
Saturday of November. UCC-SPC is
grateful to the Government of Saskatch-
ewan for showing such leadership in
making Saskatchewan the first province
to do so. Communities across Saskatch-
ewan will be organizing events to coin-
cide with this, please contact your local
branch of UCC for events near you or
visit the What’s New section of the
UCC-SPC web site at www.ucc.sk.ca.

LETTERS | ËÈÑÒÈ

Äîáðîãî äíÿ ðåäàêö³ÿ ãàçåòè «Â³ñíèê»
Õî÷åìî ðîçïîâ³ñòè ùî ç íàìè òðà-

ïèëîñÿ ó Êàíàä³. Ìè ñ³ì’ÿ ×îðíèõ:
Îëåêñ³é, Ëþäìèëà ³ íàø ñèí Âëàä.

Âïåðøå â æèòò³ ìè âèð³øèëè åì³ã-
ðóâàòè â ³íøó êðà¿íó. Îëåêñ³é ïðîé-
øîâ òåñòóâàííÿ ³ â³äá³ð ó «Êè¿âñüêîìó
ìîëîä³æíîìó öåíòð³ ïðàö³» ³ îòðèìàâ
êîíòðàêò íà 5 ðîê³â íà ðîáîòó â Êàíàä³
â êîìïàí³¿ â ì³ñò³ Swift Current íà
ïîñàäó ìåõàí³êà ç ðåìîíòó âàíòàæ³-
âîê.

Ùå ç íèì ïðè¿õàëè íà ðîáîòó äâîº
óêðà¿íñüêèõ õëîïö³â: Â³êòîð Ìîìîò ³
Äìèòðî Êîíîíåíêî.

Ç ïåðøèõ äí³â ðîáîòè âèÿâèëîñÿ, ùî
ïðàöþâàòè ïîòð³áíî íå çîâñ³ì ïî ñïå-
ö³àë³çàö³¿. Á³ëüø³ñòü ðîáî÷îãî ÷àñó äî-
âîäèëîñÿ ðîáèòè áðóäíó ðîáîòó, ÿêó íå
õîò³ëè ðîáèòè «êîð³íí³» ðîá³òíèêè êîì-
ïàí³¿, à òàêîæ çàéìàòèñÿ ïðèáèðàííÿì
ðîáî÷èõ ïðèì³ùåíü â³ä ñì³òòÿ.

Ïðîïðàöþâàâøè 11 ì³ñÿö³â Îëåê-
ñ³ÿ ³ Â³êòîðà çâ³ëüíÿþòü ç ðîáîòè áåç
ïîïåðåäæåííÿ, çàðîá³òíî¿ ïëàòè çà
îñòàíí³é òèæäåíü, òà äâîòèæíåâî¿ êîì-
ïåíñàö³¿, ìîâëÿþ÷è íåäîñòàòí³ì çíàí-

greed” and the villagers are saved.
Copies of Enough in Ukrainian lan-

guage and English language versions can
be purchased through the UCC-SPC
office and the Ukrainian Museum of
Canada in Saskatoon. The book would
be a timely and very educational gift for
the youngster in your family.

Article 2 of the 1948 United Nations
Convention on the Prevention and Pun-
ishment of the Crime of Genocide de-
fines genocide as “any of the following
acts committed with intent to destroy, in
whole or in part, a national, ethnical,
racial or religious group, as such: killing
members of the group; causing serious
bodily or mental harm to members of the
group; deliberately inflicting on the group
conditions of life, calculated to bring
about its physical destruction in whole or
in part; imposing measures intended to
prevent births within the group; [and]
forcibly transferring children of the group
to another group.” By this definition, the
horrific starvation inflicted upon mil-
lions of innocent Ukrainian was a true

íÿì àíãë³éñüêî¿ ìîâè. Õî÷à çà äâà
ì³ñÿö³ äî çâ³ëüíåííÿ â êîìïàí³¿ ìàé-
æå çîâñ³ì íå áóëî ðîáîòè, â ðîáî÷îìó
ïðèì³ùåíí³ ìîæíà áóëî íàâ³òü ó ôóò-
áîë ãðàòè, ñò³ëüêè áóëî â³ëüíîãî ì³ñ-
öÿ. «Êîð³íí³» ïðàö³âíèêè ïîñò³éíî
ñêàðæèëèñÿ êåð³âíèöòâó êîìïàí³¿ ùî
³ç çà íàñ âîíè íå ìàþòü äîäàòêîâî¿
çàðïëàòí³, òîìó ùî ìàþòü íèçüêèé
êîåô³ö³ºíò âèêîðèñòàííÿ ðîáî÷îãî
÷àñó. ² ÿêùî äåêîãî çâ³ëüíèòè… ç
Óêðà¿íö³â, òî öåé êîåô³ö³ºíò ìîæíà
çíà÷íî ï³äíÿòè. Òàê êîìïàí³ÿ ³ çðîáè-
ëà, íå ïîäóìàâøè ïðî òå, ùî êèäàº
ëþäåé íàïðèçâîëÿùå ³ áåç çàñîá³â äëÿ
³ñíóâàííÿ. Äëÿ íàøî¿ ðîäèíè öå áóâ
øîê, ìè íå çíàëè ùî íàì ðîáèòè.

Àëå ÿê êàæóòü ñâ³ò íå áåç äîáðèõ
ëþäåé. Äÿêóâàòè Áîãó ùî çíàéøëèñÿ
ëþäè, ÿêèì íàøà äîëÿ âèÿâèëàñÿ íå
áàéäóæîþ ³ ÿê³ äîïîìîãëè â ðîçâ’ÿçàíí³
ö³º¿ ñèòóàö³¿. Ìîðàëüíî, ìàòåð³àëüíî,
äîáðèìè ïîðàäàìè, ïîøóêîì íîâî¿
ðîáîòè, îôîðìëåííÿì äîêóìåíò³â. Õî-
÷åìî âèðàçèòè ùèðó ïîäÿêó â äîïî-
ìîç³ Êîíãðåñó Óêðà¿íö³â Êàíàäè, à
îñîáèñòî Ñåðã³þ Êîðîëþêó — Êîîð-
äèíàòîðó ç ïèòàíü ³ìì³ãðàö³¿, Patricia
Martinson — äðóã íàøî¿ ðîäèíè, Anika

ã ñòîð. 5
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Summary of letter on page 4
Oleksiy Chorniy and his family decided to emigrate from Ukraine.
Following testing and selection at the Kyiv Youth Labour Centre, he
accepted a 5-year contract to work as a mechanic along with two
other workers from Ukraine.

From the beginning, they were occupied much of the time doing dirty
jobs that core employees would not do and looking after workplace
clean-up. After 11 months, Oleksiy and one other worker were released
without notice, final week’s pay or two-week compensation, ostensibly
for inadequate knowledge of English. Even so, two months before,
work was slowing down and there was enough room on site to play
soccer. Core workers grumbled that they didn’t have extra pay because
there was less work to go around. The company released the Ukrainian
workers without any consideration as to their fate.

Fortunately people came to their aid with moral and material
support, advice, and help with job searches and applications. The
Chorniys thank the UCC-SPC, in particular Immigration Settlement
Coordinator Serhij Koroliuk, friend Patricia Martinson, and Immigra-
tion Coordinator in Swift Current Anika Henderson, as well as
Trailview Alliance Church, East Side Church of God in Swift Current.
Oleksiy has a new job which he enjoys. Unfortunately, one of the other
workers has returned to Ukraine. — I.K.

²ìì³ãðàíòè ç Óêðà¿íè:
Á³ëüøå Àíãë³éñüêî¿ = Á³ëüøå ìîæëèâîñòåé
4Âèâ÷àéòå àíãë³éñüêó ùîá àäàïòóâàòèñÿ ó ãðîìàä³

Ñàñêàòóíó
4Âèâ÷àéòå àíãë³éñüêó ùîá îòðèìàòè ðîáîòó
4Âèâ÷àéòå àíãë³éñüêó ùîá ïðèäáàòè íîâèõ äðóç³â
4Âèâ÷àéòå àíãë³éñüêó ùîá çá³ëüøèòè ìîæëèâîñò³

êðàùîãî ïðàöåâëàøòóâàííÿ

ÊÓÊ-Ñàñêàòóí ïðîïîíóº òàê³ êóðñè ïî âèâ÷åííþ àíãë³é-
ñüêî¿ ìîâè (ESL) íà îñ³íü 2008 ðîêó:

Í Â³âòîðîê òà ÷åòâåð ââå÷åð³:
Ð³âåíü ² (Ïî÷àòêîâèé), Ð³âåíü II (Ñåðåäí³é), Ð³âåíü III
(Âèùèé)
19:00-21:00, Lawson Heights School, 430 Redberry Road.
Äîãëÿä çà âàøèìè ä³òüìè ï³ä ÷àñ çàíÿòü áóäå çàáåçïå÷åíèé.

Í Ñåðåäà ââå÷åð³:
Ðîçìîâíå êàôå (1 ãîäèíà ðîçìîâè àíãë³éñüêîþ òà
1 ãîäèíà óêðà¿íñüêîþ)
19:00-21:00, Mohyla Institute, 1240 Temperance Street.
Çàïðîøóþòüñÿ ³ìì³ãðàíòè ç Óêðà¿íè òà óêðà¿íö³ Êàíàäè.

Í Ñóáîòà âðàíö³:
Ð³âåíü áóäå âèçíà÷åíèé.
10:00-13:00, Mohyla Institute, 1240 Temperance Street.

Ïî÷àòîê çàíÿòü — 11-ãî âåðåñíÿ 2008 ðîêó. Äëÿ ïîäàëü-
øî¿ ³íôîðìàö³¿ ç ïèòàíü ðåºñòðàö³¿ òåëåôîíóéòå 244-8227
äî Êîíãðåñó Óêðà¿íö³â Êàíàäè – Ñàñêàòóíñüêèé Â³ää³ë,
çàïèòàéòå ²ðèíó Ïèëèïåöü àáî Âàëåíòèíó Ìàã³íó. 

Henderson — ²ìì³ãðàö³éíèé êîîðäèíàòîð â Swift Current.
Òàêîæ õî÷åìî ïîäÿêóâàòè Trailview Alliance Church, òà East
side Church of God ó ì³ñò³ Swift Current, ÿê³ ñïëàòèëè
îðåíäó íàøîãî ïîìåøêàííÿ, êîëè ó íàñ íå áóëî ãðîøåé.

P.S. Çàðàç Îëåêñ³é ïðàöþº íà íîâ³é ðîáîò³, ÿêà éîìó
äóæå ïîäîáàºòüñÿ. Â³êòîð, íà æàëü, ïîâåðíóâñÿ â Óêðà¿íó.

Orientation Settlement Workshop in Regina
Serhij Koroliuk, UCC-SPC Immigration Settlement Coordinator

In July, UCC-SPC and UCC Regina
organized and facilitated an information
workshop entitled “Steps to Successful
Settlement in Canada” for newcomers of
Regina and area.

Twenty-seven recent immigrants had
a great opportunity to explore in detail
topics of importance for them. Each
session was presented in English with
Ukrainian translation provided by UCC
staff members followed by a question-
and-answer period.

UCC Regina provided a delightful
lunch, gifts for all participants and child-
-care service during the 5-hour work-
shop.

“This is a big help for us,” was the
general response of participants.

“We have so many questions and there’s
so much to learn for us to integrate faster
in Canada. Ãàðíî äÿêóºìî!”

UCC-SPC is collaborating with local
branches to host a series of settlement

Top: Translator Serhij Koroliuk (UCC-SPC) and Constable
Dunnigan; platoon member demonstrating breathalyzer.
Above translator Petro Nakutnyy (UCC Regina) with
RBC’s Bill Blake; translator Stepan Tulchynskyy (UCC
Regina) with Laurie Kohne of SaskPower.

workshops across the province to address
specific needs (medical care, continuing
education, insurance, etc.) at different
stages during the settlement process.

We would like to thank and con-
gratulate UCC Regina staff on a job
well done. 

Topics/presenters:
• Legal Matters (Constable Tracey Dunnigan and
her platoon of Regina City Police)

• Financial Planning (Scott Brownlee and Bill
Blake of Royal Bank of Canada)

• Work Place Culture (Laurie Kohne, SaskPower)
• Culture Shock (Leonzo Barreno, University of
Regina)

ïðîäîâæåííÿ ëèñòà ç ñòîð. 4
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ÄÎ ÓÂÀÃÈ ÍÎÂÎÏÐÈÁÓËÈÕ ÓÊÐÀ¯ÍÖ²Â Ðå÷³, ïðî ÿê³ âàðòî çíàòè

Ô³íàíñîâå ïëàíóâàííÿ
Ïðî â³äêðèòòÿ áàíê³âñüêîãî ðàõóíêó, äîìàøí³é áþäæåò òà ãðîøîâ³ ïîçèêè

Â³äêðèòòÿ ðàõóíêó
(OPENING AN ACCOUNT)

n Äëÿ òîãî ùîá â³äêðèòè ðàõó-
íîê â áàíêó, ïîòð³áíî â³äâ³äàòè
îäíå ç éîãî â³ää³ëåíü, âçÿâøè
ç ñîáîþ ùîíàéìåíøå äâà äî-
êóìåíòè ïîñâ³ä÷åííÿ îñîáè
(äèâ. òàáëèöþ äîêóìåíò³â). Òà-
êîæ ìîæå áóòè íåîáõ³äíèì
íàäàòè ³íôîðìàö³þ ïðî ïîõî-
äæåííÿ ãðîøåé, ÿê³ âè ïîêëà-
äåòå íà ðàõóíîê. Âàì íå îáî-
â’ÿçêîâî ìàòè ñòàòóñ ïîñò³éíî-
ãî ðåçèäåíòà (³ìì³ãðàö³éí³ ïà-
ïåðè — landed immigration sta-
tus) äëÿ òîãî, ùîá â³äêðèòè
ðàõóíîê â áàíêó.

n ²ñíóº òðè îñíîâí³ òèïè ðà-
õóíê³â: ÷åêîâèé, îùàäíèé (äå-
ïîçèòíèé) òà ðàõóíîê â àìåðè-
êàíñüêèõ äîëàðàõ. Ï³ñëÿ â³ä-
êðèòòÿ ðàõóíêó âè îòðèìàºòå
ïëàñòèêîâó êàðòêó êë³ºíòà, çà
äîïîìîãîþ ÿêî¿ âè ìàòèìåòå
çðó÷íèé òà áåçïå÷íèé äîñòóï
äî âàøîãî ðàõóíêó. Òàêîæ
áàãàòî ô³íàíñîâèõ îïåðàö³é
ìîæíà âèêîíóâàòè çà äîïîìî-
ãîþ òåëåôîíó ÷è ³íòåðíåòó.

×åêîâèé ðàõóíîê – ðàõóíîê
äëÿ ïîâñÿêäåííèõ ðîçðàõóí-
ê³â — îòðèìàííÿ çàðïëàòí³,
ïîêóïîê â ìàãàçèíàõ, òèì-
÷àñîâîãî çáåð³ãàííÿ ãðîøåé,
³ ò.ä. Öå ðàõóíîê, ÿêèé âàì ïî-
òð³áíî â³äêðèòè â ïåðøó ÷åðãó.

Îùàäíèé ðàõóíîê – ðàõóíîê
äëÿ çáåð³ãàííÿ ãðîøåé, ÿê³ âè
íå ïëàíóºòå òðàòèòè íà
äàíèé ÷àñ, àëå äî ÿêèõ âè
õî÷åòå ìàòè â³ëüíèé äîñòóï.

Òàáëèöÿ äîêóìåíò³â, ÿê³ ïðèéìàþòüñÿ ÿê ïîñâ³ä÷åííÿ îñîáè äëÿ â³äêðèòòÿ ðàõóíêó â
êàíàäñüêîìó áàíêó

Âè ìàºòå íàäàòè äâà äîêóìåíòè ùî ïîñâ³ä÷óþòü îñîáó. Îäèí ç öèõ äîêóìåíò³â îáîâ’ÿçêîâî ìàº
íàëåæàòè äî «òèïó À».

Óâàãà: Ó âèïàäêó, ÿêùî íå-ðåçèäåíò Êàíàäè ïðåä’ÿâëÿº çàêîðäîííèé ïàñïîðò â â³ää³ëåííÿ RBC â
Êàíàä³, ÿêå íå çíàéîìå ç öèì ïàñïîðòîì, â³í áóäå ïðèéíÿòèé ÿê ïîñâ³ä÷åííÿ îñîáè «Òèïó À» ëèøåíü
ó âèïàäêó íàÿâíîñò³ ó íüîìó êàíàäñüêî¿ â³çè, àáî ñåðòèô³êîâàíîãî ï³äòâåðäæåííÿ, âèäàíîãî
ïîñîëüñòâîì/êîíñóëüñòâîì êðà¿íè, ùî âèäàëà ïàñïîðò. Äèâ. G-13 äëÿ äîäàòêîâî¿ ³íôîðìàö³¿.

Ïåðåêëàâ Ïåòðî Íàêóòíèé,
Êîíãðåñ Óêðà¿íö³â Êàíàäè,
ì³ñòî Ðåäæàéíà
Ðåäàãóâàâ Ñåðã³é Êîðîëþê,
Êîíãðåñ Óêðà¿íö³â Êàíàäè –
Ïðîâ³íö³éíà Ðàäà Ñàñêà÷åâàíó

Ó ö³é ñòàòò³ âèêîðèñòàí³ ìàòåð³àëè ïðåçåíòàö³¿ ïðàö³âíèê³â RBC
(Royal Bank of Canada) äëÿ íîâîïðèáóëèõ óêðà¿íö³â 12 ëèïíÿ 2008,
â ì³ñò³ Ðåäæàéíà. Õî÷åìî çâåðíóòè Âàøó óâàãó íà òå, ùî öåé áàíê
º îäíèì ç áàãàòüîõ áàíê³â, ÿê³ íàäàþòü ïîä³áí³ ïîñëóãè íà ïîä³áíèõ
óìîâàõ. Ïåðåä òèì ÿê âçÿòè ãðîøîâó ïîçèêó, àáî îòðèìàòè êðåäèòíó

êàðòêó ÷è «mortgage» (³ïîòå÷íèé êðåäèò), ïîçèêó ï³ä çàñòàâó
êóïëåíîãî íåðóõîìîãî ìàéíà, ðàäèìî ïåðåâ³ðèòè íàéíîâ³ø³ äàí³
ïðî â³äñîòêè òà óìîâè ïîçèêè ð³çíèõ áàíê³â ó Âàø³é ì³ñöåâîñò³ ³
âèáðàòè òîé áàíê, ÿêèé çàïðîïîíóº íàéêðàù³, íà ïåâíèé ìîìåíò,
óìîâè.

Íàçâà äîêóìåíòó Òèï À Òèï B

Ïîñâ³ä÷åííÿ âîä³ÿ (âîä³éñüê³ ïðàâà), âèäàí³ â Êàíàä³ 6

Êàíàäñüêèé ïàñïîðò 6

Çàêîðäîííèé ïàñïîðò 6

Ñåðòèô³êàò Ãðîìàäÿíèíà Êàíàäè 6

Ñåðòèô³êàò Íàòóðàë³çàö³¿ (íàäàííÿ ãðîìàäÿíñòâà) ó ôîðì³ äîêóìåíòó ÷è êàðòêè 6

Êàðòêà Ïîñò³éíîãî Ðåçèäåíòà (permanent resident card) 6

Citizenship and Immigration Form IMM1000 (âèäàíà äî 28-ãî ×åðâíÿ 2002-ãî ðîêó) 6

Citizenship and Immigration Form IMM1442 6

Citizenship and Immigration Form IMM5292 6

Ñåðòèô³êàò ïðî íàðîäæåííÿ, âèäàíèé â Êàíàä³ 6

Êàðòêà ç íîìåðîì ñîö³àëüíîãî ñòðàõóâàííÿ (Social Insurance Number card), âèäàíà Óðÿäîì Êàíàäè 6

Êàðòêà ãðîìàäÿí ïîõèëîãî â³êó (Old Age Security card issued by the Government of Canada) 6

Êàðòêà ïðî ñòðàõóâàííÿ çäîðîâ’ÿ (Health Card) (îêð³ì âèäàíèõ â PEI, Manitoba òà Ontario) 6

Äîêóìåíò ÷è êàðòêà, ùî ìàº ôîòîãðàô³þ òà ï³äïèñ âëàñíèêà òà âèäàíà îäíîþ ç íàñòóïíèõ óñòàíîâ:
à) Insurance Corporation of British Columbia
b) Alberta Registries
c) Saskatchewan Government Insurance
d) Department of Service Nova Scotia and Municipal Relations 6
e) Department of Transportation and Public Works of the Province of New Brunswick
g) Department of Government Services and Lands of the Province of Newfoundland and Labrador
h) Department of Transportation of the Northwest Territories
i) Department of Community Government and Transportation of the Territory of Nunavut

²äåíòèô³êàö³éíà êàðòêà ç ôîòîãðàô³ºþ, âèäàíà óðÿäîì ïðîâ³íö³¿ 6
(çàì³ñòü ïîñâ³ä÷åííÿ âîä³ÿ) – Provincially Issued ID Card

Ïîñâ³ä÷åííÿ âîä³ÿ (âîä³éñüê³ ïðàâà), âèäàí³ â ÑØÀ 6

Ñâ³äîöòâî ïðî íàðîäæåííÿ, âèäàíå â ÑØÀ 6

Ïîñâ³ä÷åííÿ ç ôîòîãðàô³ºþ, âèäàíå â³äîìèì ðîáîòîäàâöåì 6

Êë³ºíòñüêà ïëàñòèêîâà êàðòêà (áàíêîìàò³âñüêà êàðòêà), âèäàíà óñòàíîâîþ-÷ëåíîì 6
Êàíàäñüêî¿ Ïëàò³æíî¿ Àñîö³àö³¿, ùî ìàº ³ì’ÿ òà ï³äïèñ âëàñíèêà

Êðåäèòíà êàðòêà, âèäàíà óñòàíîâîþ-÷ëåíîì Êàíàäñüêî¿ Ïëàò³æíî¿ Àñîö³àö³¿ 6
íà ³ì’ÿ, ÷è ìàº íàäðóêîâàíå ³ì’ÿ âëàñíèêà òà éîãî ï³äïèñ

Êë³ºíòñüêà êàðòêà Êàíàäñüêîãî ²íñòèòóòó Ñë³ïèõ (CNIB), ùî ìàº ï³äïèñ òà ôîòîãðàô³þ âëàñíèêà 6

Êðåäèòíà êàðòêà, âèäàíà â³äîìîþ òîðãîâåëüíîþ óñòàíîâîþ (íàïðèêëàä, Sears, Canadian Tire, etc.) 6

Êàðòêà ïðèâ³ëå¿â ãðîìàäÿí ïîõèëîãî â³êó 6

Ëèñò â³ä ïîïåðåäíüîãî áàíêó ç ï³äïèñîì 6

Ñïîíñîð, îñîáèñòî çíàéîìèé ç êë³ºíòîì ïåâíîãî áàíêó ÷è ÷ëåí ãðîìàäè 6

Ñòóäåíòñüêà êàðòêà ç ôîòîãðàô³ºþ 6

Äèïëîìàòè÷íå ïîñâ³ä÷åííÿ îñîáè âèäàíå Ì³í³ñòåðñòâîì Çàêîðäîííèõ Çâ’ÿçê³â 6
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Ãàðàíò (ñïîíñîð)

ßê àëüòåðíàòèâà, ëèøå îäíå ïîñâ³ä÷åííÿ
îñîáè «òèïó À» º íåîáõ³äíèì ó âèïàäêó,
ÿêùî âè ìàºòå êîãîñü, õòî ïîãîäæóºòüñÿ
áóòè âàøèì ãàðàíòîì. Ãàðàíòîì ìîæå
áóòè õòîñü, õòî
• Îñîáèñòî çíàº ³ ï³äòâåðäèòü âàøó îñîáó
• Ïîâàæíèé (ïðèâàòíèé ÷è á³çíåñ) êë³ºíò

â³ää³ëåííÿ, ÿêèé ìàº ðàõóíîê ó ãàðíî-
ìó ñòàí³, àáî â³äïîâ³äàëüíèé ÷ëåí ãðî-
ìàäè (ë³êàð, þðèñò, ñâÿùåíèê, ì³í³ñòð,
ïåðñîíàë ì³ñöåâîãî àãåíòñòâà ñîö³àëü-
íèõ ïîñëóã, ³ ò.ä.), â³äîìèé ñòàðøîìó
ñï³âðîá³òíèêó â³ää³ëåííÿ

• àáî ñï³âðîá³òíèê â³ää³ëåííÿ RBC.

Ðîçðàõóíîê äîìàøíüîãî
áþäæåòó (BUDGETING)

n Äîìàøí³é áþäæåò — öå
ìåòîä îðãàí³çîâàíîãî ïëàíó-
âàííÿ ïðèáóòê³â òà âèòðàò. Áþäæåò — öå
çàãàëüíà êàðòèíà (ñõåìà), çâ³äêè ïðèõî-
äÿòü âàø³ ãðîø³ ³ äå âîíè âèòðà÷àþòüñÿ.

n Âåäåííÿ áþäæåòó º êëþ÷îâèì åëåìåí-
òîì ô³íàíñîâîãî êîíòðîëþ, ³ êîæåí ïîâè-
íåí âì³òè äîáðå âåñòè éîãî. Öå äîïîìàãàº
ïëàíóâàòè ùîì³ñÿ÷í³ âèòðàòè, âèïëà÷óâà-
òè áîðãè, íàêîïè÷óâàòè çàîùàäæåííÿ.
Ãàðíèé áþäæåò çàáåçïå÷èòü âàì ñïîê³é,
òàê ÿê âñ³ âàø³ ô³íàíñè áóäóòü îðãàí³çî-
âàí³. Òàêîæ âåäåííÿ áþäæåòó äîïîìàãàº
âàì çàïîá³ãòè âèòðà÷àííþ á³ëüøå ãðîøåé
í³æ âè ìàºòå.

n Êîðèñíî íàâ÷àòè ä³òåé âåäåííþ áþ-
äæåòó ÿêîìîãà ðàí³øå.

n Çáåð³ãàéòå çàïèñè ïðî âñå ùî íàäõî-
äèòü äî âàøèõ ðàõóíê³â òà â³äõîäèòü ç
íèõ. Çáåð³ãàéòå âàø³ êâèòàíö³¿, ÷åêè. Óâàæ-
íî ïåðåãëÿäàéòå ùîì³ñÿ÷í³ âèïèñêè ïðî
îïåðàö³¿ íà âàøèõ ðàõóíêàõ, ùî íàäñèëà-
þòüñÿ áàíêîì. Îðãàí³çîâóéòå âàø³ âèòðà-
òè ïî êàòåãîð³ÿõ, ùîá âè ìîãëè áà÷èòè, äå
âè íàéá³ëüøå âèòðà÷àºòå.

n Âåäåííÿ áþäæåòó òàêîæ äîïîìàãàº
òðèìàòè ðàõóíêè â ãàðíîìó ñòàí³ (ðåïó-
òàö³¿ — good standing). Íàïðèêëàä, ÿêùî
âè ìàºòå îïëàòèòè ðàõóíîê ÷è ðàí³øå
âèïèñàíèé ÷åê, àëå íå çàëèøèòå íà âàøî-
ìó áàíê³âñüêîìó ðàõóíêó äîñòàòíüî ãðî-
øåé, òî ðàõóíîê ÷è ÷åê îïëà÷åíî íå áóäå.
Âè ïîâèíí³ áóäåòå çàïëàòèòè øòðàô, ³
âàøà ðåïóòàö³ÿ ïîñòðàæäàº. Öå âàøà
â³äïîâ³äàëüí³ñòü çàáåçïå÷èòè íàÿâí³ñòü
ê³ëüêîñò³ ãðîøåé íà áàíê³âñüêîìó ðàõóí-
êó, äîñòàòíüî¿ äëÿ çàáåçïå÷åííÿ âñ³õ ô³-
íàíñîâèõ çîâîá’ÿçàíü.

Ïîçè÷àííÿ ãðîøåé
(BORROWING MONEY)

n ²íêîëè áóâàº íåîáõ³ä-
íèì ïîçè÷èòè (âçÿòè â
êðåäèò) ãðîø³ äëÿ ïåâíèõ
ïîòðåá. Íàïðèêëàä, âè ïëàíóºòå çíà÷íó
ïîêóïêó (áóäèíîê ÷è àâòîìîá³ëü), ³ ÿêùî
çáåðåæåíèõ ãðîøåé íå äîñòàòíüî, âè
áóäåòå çìóøåí³ âçÿòè êðåäèò.

n Ïàì’ÿòàéòå, ùî ÿêùî âè áåðåòå êðåäèò,
âàì ïîòð³áíî ïîâåðíóòè âñþ ïîçè÷åíó
ñóìó ïëþñ â³äñîòêè. Íàïðèêëàä, ÿêùî âè
ïîçè÷èòå $1,000 ï³ä 10% ð³÷íèõ ³ âèïëà-
òèòå êðåäèò çà ð³ê, âè âèòðàòèòå $1,100.
Î÷åâèäíî, ùî íàéêðàùå ïîçè÷àòè ï³ä
íàéìåíøèé â³äñîòîê òà íà êîðîòøèé ïå-
ð³îä ÷àñó.

n Áåð³òü êðåäèò ëèøå òîä³, êîëè öå íåîá-
õ³äíî, ³ ÿêùî âè çìîæåòå éîãî âèïëàòèòè.
Âè îòðèìóâàòèìåòå ÷èñëåíí³ ïðîïîçèö³¿
íàäàííÿ êðåäèòó, òà öå íå çíà÷èòü ùî
ïîòð³áíî âñ³ ¿õ ïðèéìàòè — ÿêùî âè öå
çðîáèòå ³ êóïèòå âñå, ùî õî÷åòå, òî ìîæå
íàñòàòè äåíü, êîëè âèïëàòè ïî êðåäèòàõ
áóäå îïëàòèòè âàæêî, ³ âàø³ âèòðàòè çðî-
ñòóòü ÷åðåç îïëàòó â³äñîòê³â.

n Â òîé æå ÷àñ, êðåäèò — öå çàñ³á
äîñÿãíåííÿ ìåòè.

n Êðåäèò öå ïðèâ³ëåé, à íå ïðàâî. Âàì
ïîòð³áíî ï³êëóâàòèñÿ ïðî âàø êðåäèòíèé

Äâà ïðèêëàäè ïîçèêè:

1. Ïîçèêà $15 000 äëÿ ïîêóïêè àâòîìîá³ëÿ ï³ä
7% ð³÷íèõ.
• Ó ðàç³ âèïëàòè êðåäèòó ïðîòÿãîì 3-õ

ðîê³â, âè ïëàòèòèìåòå $465 ùîì³ñÿöÿ ³
çàïëàòèòå $1675 â³äñîòê³â â ö³ëîìó.

• ßêùî âèïëà÷óâàòèìåòå êðåäèò ïðîòÿãîì
5-òè ðîê³â, ùîì³ñÿ÷íà ñóìà ïëàòåæó áóäå
ð³âíà $300, àëå çà âåñü ïåð³îä âè çàïëà-
òèòå áàíêó $2823 äîëàðè â³äñîòê³â.

2. Ïîçèêà $1500 çà äîïîìîãîþ êðåäèòíî¿ êàðò-
êè ï³ä 19% ð³÷íèõ äëÿ ïîêóïêè ïåðñîíàëü-
íîãî êîìï’þòåðà.
• Ì³í³ìàëüíà ñóìà ÿêó âè ìóñèòè ñïëà÷óâà-

òè ùîì³ñÿöÿ äëÿ á³ëüøîñò³ êðåäèòíèõ
êàðòîê ñòàíîâèòü 3% â³ä çàëèøêîâîãî
áàëàíñó. ßêùî âè áóäåòå ðîáèòè ëèøå
ì³í³ìàëüí³ âíåñêè — 45 äîëàð³â ùîì³ñÿ-
öÿ, âè áóäåòå âèïëà÷óâàòè êðåäèò ïðîòÿ-
ãîì 4-õ ðîê³â, ³ ñóìà â³äñîòê³â, ÿêó âè
ñïëàòèòå áàíêó, ñòàíîâèòèìå $655 (òîá-
òî, âè çàïëàòèòå $2155 çà êîìï’þòåð ùî
êîøòóº $1500 äîëàð³â!).

• ßêùî âè ùîì³ñÿöÿ ñïëà÷óâàòèìåòå íå 45,
à 100 äîëàð³â, âè âèïëàòèòå êðåäèò çà 1.5
ðîêè, ³ ñóìà â³äñîòê³â ñòàíîâèòèìå ëèøå
233 äîëàðè.

• Ìàéòå íà óâàç³, ùî êðåäèò çà êðåäèòíèìè
êàðòêàìè ïðàêòè÷íî çàâæäè äîðîæ÷èé,
í³æ ÿêáè âè îòðèìàëè éîãî ó â³ää³ëåí³
áàíêó. Öå ïîÿñíþºòüñÿ á³ëüøîþ çðó÷í³-
ñòþ êðåäèòíèõ êàðòîê.

ðåéòèíã (credit rating), ùîá óòðèìóâàòè
éîãî â ãàðíîìó ñòàí³ (ðåïóòàö³¿ — credit
rating). ßêùî âè ïðîïóñòèòå îäíó ç îïëàò,
àáî íå îïëàòèòå âàø³ ðàõóíêè, öå çíèçèòü
âàø êðåäèòíèé ðåéòèíã. Öå, â ñâîþ ÷åðãó,
ïðèçâåäå äî òîãî, ùî â ïîäàëüøîìó
îòðèìàòè êðåäèò áóäå âàæ÷å, äîðîæ÷å,
÷è íàâ³òü âçàãàë³ íåìîæëèâî.

n Øëÿõè íàêîïè÷åííÿ êðåäèòíîãî ðåé-
òèíãó:

• Îòðèìàòè êðåäèòíó êàðòêó ³ çàâæäè
â÷àñíî îïëà÷óâàòè ðàõóíîê

• Çá³ëüøèòè ñâî¿ íàêîïè÷åííÿ
• Çàëèøàòèñÿ íà ò³é ñàì³é ðîáîò³ òà

êâàðòèð³/áóäèíêó — ÷èì äîâøå, òèì
êðàùå

Summary of article on opposite page Further, practical suggestions are offered: creating and imple-
menting a budget; teaching younger members of the family to
budget; maintaining a record of receipts, statements and other
financial documents; categorizing and keeping track of expendi-
tures; and how to remain in financial good standing.

Also dealt with are the basics of taking out a loan and what is
involved: interest charged; borrowing only when necessary and
possible to repay; establishing a good credit rating; credit cards;
who can borrow and under what circumstances; co-signors.

Readers are advised that there are various banks providing similar
services at competitive rates and terms. When applying for a loan or
mortgage, they should check for the latest details at the banks in their
area and to choose the one that best suits their needs. — I.K.

This edition of Things Worth Knowing for Newcomers (based on a
Royal Bank of Canada presentation for Ukrainian immigrants on July
12, 2008 in Regina, translated by Petro Nakutnyy of UCC Regina,
edited by UCC-SPC Immigration Settlement Coordinator Serhij
Koroliuk) describes how to open a bank account: basic accounts
(chequing, savings and American-fund); and, the type of identifica-
tion required depending on client status. It touches upon client cards
for convenient, secure access to funds, and personal, phone and
Internet banking. Included is a list of documents accepted by banks
as identification; personal acquaintances, individual or business
clients of the bank in good standing, and bank employees may also
vouch for a person’s identity.
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n Îòðèìàííÿ êðåäèòíî¿ êàðòêè – öå
îäèí ç íàéêðàùèõ øëÿõ³â ïîáóäóâàòè
êðåäèòíó ³ñòîð³þ. Êðåäèòíà êàðòêà ïîò-
ðåáóº â³äïîâ³äàëüíîñò³, ³ òîìó âì³ííÿ
ðîçïîðÿäæàòèñÿ íåþ ïîêàçóº âàøó ñïðî-
ìîæí³ñòü òà áàæàííÿ ñïëà÷óâàòè áîðãè.
Âè ìîæåòå ìàòè ñï³ââëàñíèêà êðåäèòíî¿
êàðòêè (íàïðèêëàä, äðóæèíà àáî ÷îëî-
â³ê), îäíàê, ëèøå âè îòðèìóâàòèìåòå
êðåäèòíó ³ñòîð³þ.

n Íàéêðàùèé øëÿõ âèêîðèñòàííÿ êðå-
äèòíî¿ êàðòêè – çðîáèòè ïîêóïêó çà ¿¿
äîïîìîãîþ, à ïîò³ì îäðàçó æ îïëàòèòè
áàëàíñ íà êðåäèòí³é êàðòö³. Òàêèì ÷è-
íîì, âè íå áóäåòå ïëàòèòè â³äñîòêè, ³
âîäíî÷àñ ç ÷àñîì îòðèìàºòå ïîçèòèâíèé
êðåäèòíèé ðåéòèíã.

ßê ïîçè÷èòè ãðîø³
(HOW TO BORROW MONEY)

n Äëÿ îòðèìàííÿ êðåäèòíî¿ êàðòêè íåîá-
õ³äíî ïîäàòè çàÿâó ó â³ää³ëåíí³ áàíêó,
àáî çàòåëåôîíóâàâøè çà íîìåðîì îáðà-
íîãî áàíêó. Ëèøå îêðåì³ â³ää³ëåííÿ íà-
äàþòü ïîñëóãè ð³çíèìè ìîâàìè, îäíàê
çàòåëåôîíóâàâøè äî òåëåôîííîãî áàí-
ê³íãó (Telephone Banking) äåÿêèõ áàíê³â,
âè ìîæåòå ïîïðîñèòè çâ’ÿçàòè âàñ ç êè-
ìîñü, õòî ãîâîðèòü óêðà¿íñüêîþ ìîâîþ.
Îäíèì ç áàíê³â ùî íàäàº ïîñëóãè ð³çíèìè
ìîâàìè º Royal Bank of Canada (RBC).

n ª òðè ãîëîâí³ êàòåãîð³¿, äî ÿêèõ âè, ÿê
ïîòåíö³éíèé ïîçè÷àëüíèê, ìîæåòå íàëå-
æàòè:

Ïîñò³éí³ ðåçèäåíòè (permanent
residents, landed immigrants)

• Ïîñò³éí³ ðåçèäåíòè Êàíàäè êîðèñòóþ-
òüñÿ òàêèìè æ ïðàâàìè òà óìîâàìè
îòðèìàííÿ êðåäèò³â ÿê ³ ãðîìàäÿíè
Êàíàäè.

• Ï³ñëÿ îòðèìàííÿ âàøî¿ çàÿâè, áàíê
ïåðåâ³ðèòü âàø ïðèáóòîê, âëàñí³ñòü,
êðåäèòíó ³ñòîð³þ òà ³íøå. Íåñòà÷à ³ñòîð³¿
ïðàöåâëàøòóâàííÿ, òåðì³íó ïðîæèâàí-
íÿ òà êðåäèòíî¿ ³ñòîð³¿ ìîæå ïðèçâåñòè
äî òîãî, ùî âàøå ïðîõàííÿ íà îòðè-
ìàííÿ êðåäèòó ìîæå îòðèìàòè íèçüêó
îö³íêó. Îäíàê, öå íå êîí÷å îçíà÷àº, ùî
âàì áóäå â³äìîâëåíî â îòðèìàíí³ êðå-
äèòó. Ñï³âðîá³òíèê áàíêó ìîæå çðîáè-
òè âèíÿòîê ç³ ñòàíäàðòíèõ ïðàâèë ó
çâ’ÿçêó ç òèì, ùî âè íîâîïðèáóëèé.
Ìîæëèâî, âàñ ïîïðîñÿòü íàäàòè ëèñò
â³ä âàøîãî ïîïåðåäíüîãî áàíêó ç ³íôîð-
ìàö³ºþ ïðî âàøó êðåäèòíó ³ñòîð³þ çà
ìåæàìè Êàíàäè.

• ²íîä³, âàì íåîáõ³äíî áóäå íàäàòè çàñòà-
âó — íàïðèêëàä, ïðèäáàòè îáë³ãàö³¿ ÷è
³íø³ ö³íí³ ïàïåðè áàíêó, ÿê³ áóäóòü ñëó-
ãóâàòè çàñòàâîþ äëÿ âàøîãî êðåäèòó ÷è
êðåäèòíî¿ êàðòêè ïðîòÿãîì ïåâíîãî òåð-
ì³íó, äîêè âè íå ïîáóäóºòå êðåäèòíó
³ñòîð³þ. Öå ìîæå áóòè ï³âðîêó àáî äîâ-
øå, â çàëåæíîñò³ â³ä îáñòàâèí.

«²íîçåìí³ ïðàö³âíèêè»
(“foreign employees”)

• Äî ö³º¿ êàòåãîð³¿ íàëåæàòü îñîáè, ùî
áóëè òèì÷àñîâî (òåðì³íîì íà 1-3 ðîêè
÷è â äåÿêèõ âèïàäêàõ äîâøå) íàïðàâ-
ëåí³ äî Êàíàäè ¿õí³ìè ðîáîòîäàâöÿìè
ó ñëóæáîâèõ ö³ëÿõ ³ ÿê³ çàéìàþòü êå-
ð³âí³ ïîñàäè.

• Ùîá íàëåæàòè äî ö³º¿ êàòåãîð³¿, âè
ïîâèíí³:

Ïðàöþâàòè íà â³äîìó ³ ïîâàæíó êîì-
ïàí³þ ç ³ñòîòíèìè çâ’ÿçêàìè ç Êàíà-
äîþ
Çàéìàòè êåð³âíó ïîñàäó
Ìàòè äîçâ³ë íà ïðàöåâëàøòóâàííÿ,
ÿêèé º ä³éñíèì íà ÷àñ ïîäàííÿ çàÿâè
³ çàëèøàòèìåòüñÿ ä³éñíèì ùîíàé-
ìåíøå ð³ê ï³ñëÿ îòðèìàííÿ êðåäèòó
Ìàòè ä³éñíèé êîíòðàêò (àáî ëèñò-
ï³äòâåðäæåííÿ â³ä ðîáîòîäàâöÿ), ÿêèé
çàëèøàòèìåòüñÿ ä³éñíèì ùîíàéìåí-
øå ð³ê ï³ñëÿ äàòè îòðèìàííÿ êðåäèòó
Çàðïëàòà ìàº áóòè íå ìåíøîþ í³æ
$60 000 íà ð³ê, çà âèêëþ÷åííÿì íàä-
áàâîê òà ïðåì³é

• Ç òî÷êè çîðó ïîäàòêîâî¿ ñëóæáè, ö³
îñîáè ââàæàþòüñÿ ðåçèäåíòàìè Êàíà-
äè ³ ïîâèíí³ ñïëà÷óâàòè ïîäàòêè òà
íàäàâàòè ùîð³÷íó äåêëàðàö³þ ïðî äî-
õîäè (file Canadian Tax Return)

• Ó âèïàäêó ïåðåâåäåííÿ ïðàö³âíèê³â äî
Êàíàäè íà ïîñò³éí³é îñíîâ³, âîíè ïî-
âèíí³ îòðèìàòè ñòàòóñ ïîñò³éíîãî ðåçè-
äåíòà ³ òàêèì ÷èíîì íå íàëåæàòü äî ö³º¿
êàòåãîð³¿.

Íå-ðåçèäåíòè (non-residents)

• Âåëèêà ê³ëüê³ñòü ôàêòîð³â áåðåòüñÿ äî
óâàãè äëÿ âèçíà÷åííÿ ñòàòóñó ïîñò³éíî-
ãî ìåøêàííÿ îñîáè ç òî÷êè çîðó ïîäàò-
êîâî¿ ñëóæáè. Ïðè ðîçãëÿä³ ïðîõàííÿ
íà íàäàííÿ êðåäèòó, äî óâàãè áåðóòüñÿ
íàñòóïí³ ôàêòîðè:

Ðåãóëÿðíî ÷è çâè÷àéíî ïðîæèâàþòü
â ³íø³é êðà¿í³
Ðåãóëÿðíî ïðîæèâàþòü/ïåðåáóâà-
þòü ïîçà ìåæàìè Êàíàäè (á³ëüø í³æ
183 êàëåíäàðíèõ äí³ â êàëåíäàðíî-
ìó ðîö³)
Íå âêàçóþòü ñâ³é äîõ³ä ïîçà ìåæà-
ìè Êàíàäè â êàíàäñüê³é äåêëàðàö³¿
ïðî äîõîäè (Canadian Tax Return).
Íå-ðåçèäåíòè âêàçóþòü ëèøå äî-
õ³ä îòðèìàíèé ç êàíàäñüêèõ äæå-
ðåë
Ìàþòü ïîìåøêàííÿ (âëàñíå ÷è çí³-
ìàþòü), äðóæèíó òà/÷è ìàòåð³àëüíî
çàëåæíèõ îñ³á, îñîáèñòó âëàñí³ñòü
ïîçà ìåæàìè Êàíàäè
Äåê³ëüêà äðóãîðÿäíèõ çâ’ÿçê³â
ìîæå áðàòèñÿ äî óâàãè ïðè âèçíà-
÷åííÿ ðåçèäåíòñüêîãî ñòàòóñó,
âêëþ÷àþ÷è (àëå íå îáìåæóþ÷èñÿ)
ì³ñöåçíàõîäæåííÿì îñîáèñòî¿
âëàñíîñò³, ñîö³àëüí³ çâ’ÿçêè, åêî-
íîì³÷í³ çâ’ÿçêè (ðîáîòà, ðàõóíêè â
áàíêàõ, êðåäèòí³ êàðòêè, ³íâå-
ñòèö³¿), ñòàòóñ ïîñò³éíîãî ðåçèäåí-
òà (landed immigrant status), ìå-
äè÷íà ñòðàõîâêà, ïîñâ³ä÷åííÿ âî-
ä³ÿ, ðåºñòðàö³ÿ àâòîìîá³ëÿ, ïàñ-
ïîðò òà ³íøå.
Ïðîôåñ³éíà ïîäàòêîâà êîíñóëüòàö³ÿ
ìîæå (³ ÷àñòî º) íåîáõ³äíîþ äëÿ
çàáåçïå÷åííÿ â³äïîâ³äíîñò³ äî çàêî-
íîäàâñòâà.

• Ðåçèäåíòè Óêðà¿íè çàçâè÷àé íå ìî-
æóòü îòðèìàòè êðåäèò çà ö³ºþ ïðî-
ãðàìîþ. Â ðåçóëüòàò³, îòðèìàííÿ ïî-
çèòèâíîãî ð³øåííÿ ùîäî íàäàííÿ êðå-
äèòó äî îòðèìàííÿ ñòàòóñó ïîñò³éíî-
ãî ðåçèäåíòà ìîæå áóòè äóæå ñêëàä-
íèì, ÿêùî âè íå ìàºòå ãàðàíòà, õòî
ï³äïèøåòüñÿ ðàçîì ç âàìè, ÷è çàñòà-
âè. 

$5K raised for
Flood Relief
in Ukraine

Ukrainian Canadian
Social Services – Sas-
katchewan Branch
would like to thank all

those who have donated
for flood assistance to western Ukraine.

To date we have received $5,060.75.
Western Ukraine will continue to
need assistance as winter sets in.

Further donations can be made by
mailing cheques payable to “Pomich
Ukraini – Flood Relief Fund” to:

UCSS – Saskatchewan Branch
PO Box 7055
Saskatoon SK S7K 4J1

Ph: Taras Bayda at 306-373-4184

Ô³íàíñîâå ïëàíóâàííÿ
ïðîäîâæåííÿ ç ñòîð. 7
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UCC-SPC and UCC Saskatoon welcome new SIAST volunteers
UCC-SPC and UCC
Saskatoon are pleased to wel-
come Anatolii and Violetta
Marandiuk as volunteers with
our organizations. Anatolii
and Violetta are students in
the Language Instruction for
Newcomers to Canada pro-
gram at SIAST Kelsey Cam-
pus. As part of their educa-
tion program they are re-
quired to volunteer one af-
ternoon per week in order to
gain practical English lan-
guage experience. They will
be volunteering with us every
Tuesday from 12.00 to 3.00

UCC-SPC Executive Director Danylo Puderak, UCC-SPC Immigration Settlement
Coordinator Serhij Koroliuk, SIAST Volunteer Placement Coordinator Michael
Pidwerbeski, and SIAST volunteers Violetta and Anatolii Marandiuk. Pidwerbeski
handles two classes of approximately 18 students.

ÊÎÐÎÒÊÈÉ ÇÌ²ÑÒ: Ïðîâ³íö³éíà Ðàäà Êîí-
ãðåñó Óêðà¿íö³â Êàíàäè â Ñàñêà÷åâàí³ òà
Ñàñêàòóíñüêèé Â³ää³ë ÊÓÊ ç ðàä³ñòþ â³òàº
Àíàòîë³ÿ òà Â³îëåòòó Ìàðàíäþê â ÿêîñò³
âîëîíòåð³â â íàø³é îðãàí³çàö³¿. Àíàòîë³é
òà Â³îëåòòà º ñòóäåíòàìè ïðîãðàìè “LINC”.
Öÿ ïðîãðàìà ïî âèâ÷åííþ àíãë³éñüêî¿ ìîâè
â SIAST Kelsey Campus (ô³ë³àë). ßê ÷àñòè-

íà ¿õíüî¿ îñâ³òíüî¿ ïðîãðàìè âîíè ïðàöþ-
þòü äîáðîâ³ëüíî îäèí äåíü íà òèæäåíü
ï³ñëÿ îá³äó äëÿ òîãî, ùîá íàáóòè ïðàêòè÷-
íèõ çíàíü àíãë³éñüêî¿ ìîâè ïðîòÿãîì 2008-
2009 íàâ÷àëüíîãî ðîêó.

Àíàòîë³é òà Â³îëåòòà áóäóòü ïðàöþâàòè
íàä ê³ëüêîìà ïðîåêòàìè ñòîñîâíî ³ìì³-
ãðàö³¿, îðãàí³çàö³éíîãî ðîçâèòêó òà àäì³í³-

ñòðàòèâíî¿ ï³äòðèìêè.
Âîíè äîáðå âîëîä³þòü ê³ëüêîìà ìîâàìè,

â òîìó ÷èñë³ ³ àíãë³éñüêîþ, óêðà¿íñüêîþ,
ðóìóíñüêîþ òà ðîñ³éñüêîþ, à òàêîæ ìàþòü
îñâ³òó ó ñôåð³ òîðã³âë³ òà ìåíåäæìåíòó.

Ìè â³òàºìî Àíàòîë³ÿ òà Â³îëåòòó â íàøî-
ìó îô³ñ³ òà áàæàºìî ¿ì óñï³õ³â â ïðàêòè÷-
íîìó âèâ÷åíí³ àíãë³éñüêî¿ ìîâè. — À.Ì.

PM over the course of this
school year.

Anatolii and Violetta will
be working on a number of
projects related to immigra-
tion, organizational develop-
ment and administrative sup-
port. They bring with them
strong language skills in Eng-
lish, Ukrainian, Romanian
and Russian as well as educa-
tional backgrounds in Com-
merce and Management.

We welcome them to our
office and wish them much
success with their language
learning experiences! 
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“Zabava on the Steppes”

Wasn’t That a Celebration!
Orest Gawdyda, Committee Chair, UCC-RB 1st Vice-President

ÊÎÍ¥ÐÅÑ ÓÊÐÀ¯ÍÖ²Â ÊÀÍÀÄÈ – Â²ÄÄ²Ë â ì. ÐÅÄÆÀÉÍÀ 1-1801 Winnipeg Street, Regina, SK, S4P 3R9
Phone: 306-757-8835 Fax: 306-757-4075
www.uccregina.caUKRAINIAN CANADIAN CONGRESS – REGINA BRANCH

Oh, what an event it was! On August 22,
UCC Regina Branch held its Independence
Day Celebration, “Zabava on the Steppes,”
just outside the city at the Regina Wildlife
Federation Park.

Over 300 people, including many new
immigrant families, turned out for an amazing
event that brought together our Ukrainian
community with both young and old Cana-
dian-born and recently-arrived Ukrainians.

To add to the ambiance, a bonfire was lit
and burned through the evening and neon
glow-in-the-dark bracelets were distrib-
uted to everyone.

We could not have put on such a great
event without the financial, volunteer and
other support of the following: SaskCulture,
Shevchenko Foundation, UCC-SPC,
SaskLotteries, St. Basil’s UCWLC, Ukrain-
ian Canadian Professional & Business As-
sociation of Regina, Ukrainian National
Federation of Regina, Ukrainian Women’s
Organization of Regina, Teamworx, Waverly
Stechyshyn and Northgate Bakery.

Zabava on the Steppes started with a
prayer led by Andrij Andrusyak, followed by
a soccer game that was played amongst
Regina’s Ukrainian immigrants.

A two-storey bouncer was supplied for
kids to jump around in. Face-painting was
also provided by a local youth organization.

Supper consisted of Caesar salad, bread,
pickles, varenyky, holubtsi, shashlyky, kapusta
and Regina Ukrainian Co-op’s original
Kovbasa! The Zabava on the Steppes anniver-
sary cakes, baked by Northgate Bakery, were
the delicious desserts everyone enjoyed.

Post-supper entertainment was provided
by all the local Ukrainian dance groups:
Chaban, Zapovit, Tavria and Kolos.

Following the entertainment, people were
invited outside to the attached enclosed area
where Saskatoon’s Tyt i Tam performed

under the stars, keeping the dance floor
packed throughout the night.

I would like to thank the members of the
Zabava on the Steppes Committee for
their hard work in putting on an event that
had the entire Ukrainian community cel-
ebrating: Andrij Andrusyak, Dave Derow,
Ihor Doutkevitch, Krista Grace, Alena
Pastuch, Luanne Synk and Rosalie Synk.

Next year’s event promises to be just as
exciting! 

ÊÎÐÎÒÊÈÉ ÇÌ²ÑÒ:
Â ï’ÿòíèöþ, 22
ñåðïíÿ, Êîíãðåñ
Óêðà¿íö³â Êàíàäè, Â³ää³ë â Ðåäæàéí³,
â³äñâÿòêóâàâ ñâ³é Äåíü Íåçàëåæíîñò³.
Ñâÿòêóâàííÿ ïðîõîäèëî çà ì³ñòîì â
Wildlife Federation Park.

Á³ëüøå 300 îñ³á ç³áðàëîñÿ, ùîá
â³äñâÿòêóâàòè Äåíü Íåçàëåæíîñò³
Óêðà¿íè. Ñåðåä ïðèñóòí³õ áóëî áàãà-
òî ðîäèí, ÿê³ ùîéíî ³ìì³ãðóâàëè. Öå
áóëî äèâíå ä³éñòâî, ùî ç³áðàëî ðà-
çîì íàøó óêðà¿íñüêó ãðîìàäó, ÿê
ìîëîäü òàê ³ ëþäåé ïîõèëîãî â³êó,
íàðîäæåíèõ â Êàíàä³ òà íåùîäàâíî
ïðèáóëèõ óêðà¿íö³â.

Ñâÿòêóâàííÿ ðîçïî÷àëîñÿ ç ìîëèò-
âè, ÿêó ïðîâ³â Àíäð³é Àíäðóùàê, çà
ÿêîþ ïîñë³äóâà-
ëà ãðà â ôóòáîë,
â ÿêó ãðàëè åì³-
ãðàíòè ç Óêðà¿-
íè â Ðåäæàéí³.
Äëÿ ä³òåé áóâ
ñïîðóäæåíèé
âåëè÷åçíèé áà-
òóò äëÿ ñòðèá-
ê³â. Òàêîæ ä³òè
ìàëè ìîæëè-
â³ñòü ïðèéìàòè
ó÷àñòü ó ³íøèõ
ðîçâàãàõ, ÿê³ ïðîâîäèëèñÿ ì³ñöåâîþ
ìîëîä³æíîþ îðãàí³çàö³ºþ. Ï³ñëÿ âå-
÷åð³ áóëè çàïðîïîíîâàí³ ðîçâàæàëüí³
ïðîãðàìè ó âèêîíàíí³ òàíöþâàëüíèõ
ãðóï — ×àáàí, Çàïîâ³ò, Òàâð³ÿ, Êîëîñ.

Ï³ñëÿ ðîçâàæàëüíèõ ïðîãðàì, ëþ-
äåé ïîïðîñèëè âèéòè íà ïîäâ³ð’ÿ, äå
Ñàñêàòóíñüêà ãðóïà „Òóò ³ òàì” âèêî-
íóâàëà ï³ñí³ ï³ä â³äêðèòèì íåáîì.
Ââå÷åð³ òàêîæ çàïàëèëè áàãàòòÿ òà
âñ³ì ðîçäàâàëè íåîíîâ³ áðàñëåòè, ùî
ñâ³òÿòüñÿ â òåìðÿâ³.

Ìè íå çìîãëè á âëàøòóâàòè òàêå
âåëè÷íå ñâÿòî áåç ô³íàíñîâî¿ ³ âî-
ëîíòåðñüêî¿ òà ³íøî¿ ï³äòðèìêè îðãà-
í³çàö³é ïîäàíèõ â àíãëîìîâíîìó
òåêñò³. Îêðåìà ïîäÿêà ÷ëåíàì îðãà-
í³çàö³éíîãî êîì³òåòó „Çàáàâè” çà ¿õ
âàæêó ïðàöþ òà âíåñîê â ñâÿòêóâàííÿ
Äíÿ íåçàëåæíîñò³ âñ³ºþ óêðà¿íñüêîþ
ãðîìàäîþ. ×ëåíè êîì³òåòó: Àíäð³é
Àíäðóùàê, Äåéâ Äåðîâ, ²ãîð Äóòêå-
âè÷, Êð³ñòà ¥ðåéñ, Àë³íà Ïàñòóõ, Ëþàí
Ñèíê ³ Ðîçàë³ Ñèíê.

Íàñòóïíîãî ðîêó ïîä³ÿ îá³öÿº áóòè
íå ìåíø çàõîïëèâîþ. — Â.Ì.
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Éîðêòîíñüêèé Â³ää³ë ÊÓÊ

Íåçàëåæí³ñòü Óêðà¿íè
Ïàðàñêåâ³ÿ Ñåìåíþê, ñåêðåòàðêà

Ãðèãîð³é Êàðäèíàë äàº íàóêîâèé ³ñòîðè÷íèé íàðèñ ïðî Óêðà¿íó ï³ä ÷àñ
ñâÿòêóâàííÿ Íåçàëåæíîñò³ Óêðà¿íè  24 ñåðïíÿ, 2008 ð.

Çàõîäîì Â³ää³ëó Êîí´ðåñó
Óêðà¿íö³â Êàíàäè â ì³ñò³
Éîðêòîí³, â³äñâÿòêîâàíî
17-òó ð³÷íèöþ Íåçàëåæíîñò³
Óêðà¿íè, íà 24-ãî ñåðïíÿ,
2008 ðîêó. Ìîëåáåíü ³ Ïàíà-
õèäó â³äñëóæèëè îòåöü Ïðîò.
Ìèðîñëàâ Ñëàø³íñüêèé â³ä
Óêðà¿íñüêî¿ Ïðàâîñëàâíî¿
Öåðêâè ³ Ïðåï. îòåöü Ìåòî-
ä³é Êóøêî ç Óêðà¿íñüêî¿ Êà-
òîëèöüêî¿ Öåðêâè. Ñï³ëüíèé
õîð ñï³âàâ ï³ä êåð³âíèöòâîì
ªâãåíà Ãíàòþêà. Àïîñòîëà
÷èòàâ ìîëîäèé ñòóäåíò Áðåò
Ñòðàòèíñüêèé.

Ï³ñëÿ ìîëèòâè ó öåðêâ³ âñ³
áóëè çàïðîøåí³ äî Êóëüòóð-
íîãî Öåíòðó Óêðà¿íñüêî¿
Êàòîëèöüêî¿ Ãðîìàäè íà ñâÿ-
òî÷íó ïðîãðàìó. Öüîãî ðîêó
äî ì³ñòà Éîðêòîíó ïðè¿õàëî
ê³ëüêà ðîäèí ç Óêðà¿íè ³
íàø³ ÷ëåíè Â³ää³ëó ñïåö³-
àëüíî ¿õ çàïðîñèëè íà öå
ñâÿòêóâàííÿ ³ äàëè ¿ì íàãîäó
êðàùå ïîçíàéîìèòèñÿ ç çâè-
÷àéíèì æèòòÿì ó Éîðêòîí³.

Ìîëèòâîþ ³ „Ùå íå âìåð-
ëà” çàê³í÷åíî ïðîãðàìó ³ âñ³
ïðèñóòí³ ìàëè òîâàðèñüêó
ãîñòèíó ï³ä ÷àñ ñï³ëüíî¿ âå-
÷åð³ „Ç ÷èì Áîã ïîñëàâ”. 

Ãîëîâí³ø³ òî÷êè
ïðîãðàìè âêëþ÷àëè:
• ïðèâ³òàííÿ â³ä ïåðøî¿ çà-

ñòóïíèö³ ãîëîâè Â³ää³ëó,
Ñîí³ Ïàâë³â

• íàóêîâèé ³ñòîðè÷íèé íà-
ðèñ ïðî Óêðà¿íó â àíãë³é-
ñüê³é ìîâ³, ãîâîðèâ Ãðèãî-
ð³é Êàðäèíàë (íàäàâ âàæ-
ëèâó ñó÷àñíó ³íôîðìàö³þ)

• ç³ ùèðèì â³ä÷óòòÿì, â óê-
ðà¿íñüê³é ìîâ³, ïðî äîðî-
ãó íàì Óêðà¿íó, ãîâîðèëà
Îêñàíà Áà÷èíñüêà

• ïðîëóíàëè ø³ñòü íàðîä-
íèõ ï³ñåíü ó âèêîíàíí³
Ñï³ëüíîãî õîðó

• Ïåòðî Êîáèëêà ³ Ëîðí
Ïðîöèøèí âåñåëî ïðèãðà-
âàëè íàì íà ñêðèïö³ ³ öèì-
áàëàõ

• Áðåò Ñòðàòèíñüêèé âì³ëî
êåðóâàâ ïðîãðàìîþ ³ äåê-
ëàìóâàâ â³ðø Òàðàñà Øåâ-
÷åíêà, „Ðîçðèòà ìîãèëà”.
Â³í òàêîæ âèñëîâèâ ñåð-
äå÷íó ïîäÿêó äëÿ íàøèõ
Äóõîâèõ Îòö³â ³ âñ³ì ÷ëå-
íàì, ÿê³ òàê äáàéëèâî äî-
ïîìîãëè ïðèãîòîâèòè âñå,
ùî áóëî ïîòð³áíî íà öåé
äåíü

Íàéêðàù³ ïîáàæàííÿ
îðãàí³çàòîðàì òà ó÷àñíèêàì

ïåðøîãî ê³íîôåñòèâàëþ
â Ñàñêà÷åâàí³!

~ Murray and Lissa Gruza

AWARD WINNING PICTURE FRAMING
Fine art by Saskatchewan and Canadian artists

First Choice in quality, creativity, and
service … friends you can trust.

Serving Saskatchewan for 28 years

625D 1st Avenue North
Saskatoon SK S7K 1X7

James H. Stinn
Certified General Accountant Prof. Corp.

300-820 51st St E
Saskatoon, SK S7K 0X8

Phone: 306-955-9977

Cheryl Woloschuk
and James Stinn

congratulate the recipients of the
Ukrainian Canadian Congress

Saskatchewan Provincial Council

2008 Nation Builders &
Community Recognition

665-8300

Awards
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ÊÎÍ¥ÐÅÑ ÓÊÐÀ¯ÍÖ²Â ÊÀÍÀÄÈ – ÑÀÑÊÀÒÓÍÑÜÊÈÉ Â²ÄÄ²Ë
UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS – SASKATOON BRANCH

Sponsor of UKRAINE DAY IN THE PARK

1219 8th Street East, Saskatoon, SK, S7H 0S5
Phone: 306-244-8227 Fax: 306-665-2127
e-mail: info@ucc-sb-saskatoon.ca
web: www.ucc.sk.ca/branches/saskatoonBr.htm

UCC-SB Connects
Newcomers from Ukraine
with Established Community
Al Kachkowski, UCC-SB Communications/Media Representative
Serhiy Kostyuk, UCC-SB Immigration Program Coordinator

UCC Saskatoon is expanding
its Ukrainian Canadian com-
munity e-mail communica-
tion list. Starting October 1,
2008 it will include e-mail
addresses of recent newcom-
ers (workers and their spouses)
from Ukraine to Saskatoon.
Thirty-five such e-mail ad-
dresses have already been
added to UCC-SB’s e-com-
munication through its Immi-
gration Program.

If you are a recent arrival
from Ukraine to Saskatoon
and would like to receive in-
formation and announcements
about the local Ukrainian
Canadian community (events,
meetings, concerns, requests),
please e-mail your name, year
of arrival to Saskatoon, com-
pany/organization and your
email address to Serhiy
Kostyuk (skostyuk@ucc-sb-
saskatoon.ca or Al Kachkowski
(akachkowski@shaw.ca). The
e-list is kept confidential; only
list administrators have access
to your name and e-mail ad-
dress. Stay connected! Let us
know about you. 

November is the month
for Ukrainian arrivals to
open e-mail accounts
with help from UCC-SB
Each Friday in November (7,
14, 21, 28) 9:00-12:00 and
13:00-17:00, the UCC-SB Im-
migration Program Coordina-
tor will welcome Ukrainian im-
migrants who do not have e-
mail accounts to stop by the
office for assistance with
opening free, professional
looking and easily navigated
e-mail accounts! If you have
limited or no Internet skills,
you will have an opportunity to
navigate the Internet on a high
speed personal computer. You
can have your own customized
e-account opened. If you do
not have a computer at home,
you will also receive informa-
tion about places where you
can use a computer with free
Internet access.

Do not miss this opportu-
nity! Connect with the world
in seconds!

Contact Serhiy Kostyuk at
244-8227 for more information.

Ñàñêàòóíñüêèé Â³ää³ë ÊÓÊ ç’ºäíóº
íîâîïðèáóëèõ ç óêðà¿íñüêîþ ãðîìàäîþ
Ç 1 æîâòíÿ 2008 ð. ÊÓÊ-Ñàñêàòóí âêëþ÷àº åëåêòðîíí³ àäðåñè
íîâîïðèáóëèõ óêðà¿íö³â äî ñâîãî åëåêòðîííîãî ñïèñêó ðîçñèë-
êè äëÿ óêðà¿íñüêî¿ ãðîìàäè Ñàñêàòóíó. ×åðåç ²ìì³ãðàö³éíó
Ïðîãðàìó ÊÓÊ-Ñàñêàòóí âæå 35 íîâîïðèáóëèõ äîäàëè ñâî¿
åëåêòðîíí³ àäðåñè (e-mail) äëÿ îòðèìàííÿ íîâèí, ³íôîðìàö³¿
ïðî ïîä³¿, ñòàòåé, â³äãóê³â òà ïîáàæàíü óêðà¿íö³â Ñàñêàòóíó.

ßêùî Âè áàæàºòå äîäàòè ñâîþ åëåêòðîííó àäðåñó äî åëåê-
òðîííîãî ñïèñêó ðîçñèëêè ÊÓÊ-Ñàñêàòóí, íàä³øë³òü Âàøå ³ì’ÿ,
ïð³çâèùå, ð³ê ïðèáóòòÿ äî Ñàñêàòóíó, íàçâó êîìïàí³¿/îðãàí³-
çàö³¿ äî ïðåäñòàâíèê³â ÊÓÊ Ñåðã³ÿ Êîñòþêà (skostyuk@ucc-sb-
saskatoon.ca) àáî Àëüáåðòà Êà÷êîâñüêîãî (akachkowski@shaw.ca).
Òðèìàéòå çâ’ÿçîê ç óêðà¿íöÿìè é áóäüòå ó êóðñ³ ïîä³é ãðîìàäè!

Ëèñòîïàä – ì³ñÿöü â³äêðèòòÿ e-mail àäðåñ
äëÿ íîâîïðèáóëèõ óêðà¿íö³â!
Ùîï’ÿòíèö³ , 7, 14, 21, 28 Ëèñòîïàäà 2008 , Ç 9:00 äî 12:00
é ç 13:00 to 17:00, Êîîðäèíàòîð Ïðîãðàìè äîïîìîãè ³ìì³ãðàí-
òàì ÊÓÊ-Ñàñêàòóí çà àäðåñîþ 1219 8th Street East, äîïîìàãàº
â³äêðèòè áåçêîøòîâíó e-mail àäðåñó óñ³ì áàæàþ÷èì! Òàêîæ ó
âàñ áóäå çìîãà ïîïðàöþâàòè â ²íòåðíåò òà íàä³ñëàòè ñâîãî
ïåðøîãî åëåêòðîííîãî ëèñòà! Âèêîðèñòàéòå öþ ìîæëèâ³ñòü!
Ñï³ëêóéòåñÿ ç³ ñâ³òîì! Êîíòàêò: Ñåðã³é Êîñòþê, òåë. 244-8227. 

Dr. Natalia M. Podilsky, MD
Obstetrician and Gynaecologist

203-39 23rd Street East
Saskatoon, SK S7K 0H6

Phone: 306-244-0220

Warmest greetings
to the organizers, guests

and participants of the first

Saskatchewan
International Festival
of Ukrainian Cinema
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Presented every August by
UCC Saskatoon, Saskatch-
ewan’s only outdoor Ukrain-
ian festival is a remembrance
of Ukraine’s centuries-long
aspirations and struggles for
freedom and a celebration of
its independence, declared on
August 24, 1991.

The festival began with
breakfast on the Ukrainian
Museum of Canada patio.
Galleries were open to the
public free-of-charge all day.

The “Village of Origin” was
a new display, manned by
Ludvik Marianych, a school
teacher from Smokey Lake,
AB, who discussed Ukrainian
origins with visitors.

The Ukrainian Canadian
Social Services – Saskatch-
ewan Branch accepted many
generous donations from fes-
tival-goers for flood relief in
western Ukraine.

Various Ukrainian organi-
zations served as vendors of
food and beverage and
Ukraine Day’s own private
label beers, “Zabava” and
“Bood’mo”, were featured in
the beer garden.

Greetings were brought by:
 Mayor Don Atchison, who

announced that he was pleased
to be attending on behalf of
the citizens of Saskatoon the
600th anniversary celebration
of Saskatoon’s twin city of
Chernivtsi in October.
 Attorney General of Sas-

katchewan, Saskatoon South-
east MLA Don Morgan, on
behalf of the Government of
Saskatchewan;
 Danylo Puderak, Executive

Director of UCC-SPC; and,
 UCC-SB Immigration Of-

ficer Serhiy Kostyuk, who
welcomed the numerous
Ukrainian newcomers attend-
ing from Regina, North Bat-
tleford, Saskatoon and other
centres.

Theresa Sokyrka of Cana-
dian Idol fame performed her
Ukrainian repertoire to festi-
val audiences for the first time,
including a duet with sister
Christina.

Ukraine Day in the Park is
possible because of the sup-
port of financial contributors
and sponsors: New Commu-
nity Credit Union, UCC-SPC,
SaskLotteries, Shevchenko
Foundation, Burger King,
SaskTel and Ukrainian Mu-
seum of Canada. 
— from article by Al Kachkowski

Fifteen groups provided a
continuous program of mu-
sic, song and dance on a
large stage in Kiwanis Park,
just south of Saskatoon’s
landmark Delta Bessborough
hotel.

A cultural display depicted
the history of Ukrainian
Kozaks.

For children, there were
stations to “make your own”
headband or bookmark, for
face-painting and picture-col-
ouring (Mendel Art Gallery),
and of interactive activities
(Saskatoon Children’s Dis-
covery Museum).

Ukraine Day in the Park Highlights

An ecumenical prayer service led by Most Reverend Bishop Bryan Bayda and
clergy from the Ukrainian Catholic and Orthodox Churches took place at 11 am
on the main stage at the festival site. Festival participants and passers-by
respectfully listened to the service.
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Barveenok Dancers (above) of Prince Albert performing the Chair Dance.
Entertainment was also provided by bandurist Fr. Jeffrey Stephaniuk (Melfort),
Ukrainian dance bands TYT i TAM and Pokhid Skladnyj, Troyanda Dancers
(Yorkton), and Saskatoon dance groups Boyan, Leleka, Pavlychenko, Rushnychok,
Saskatoon School of Dance, Sonia’s School of Dance, Sonechko, Vesnianka and
Yevshan.

A
L 

KA
CH

KO
W

SK
I

The stage show concluded with the launching of blue and yellow helium-filled
balloons to the musical recording Ukraino by Taras Petrynenko.
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City Councillor Bev Dubois (centre)
presided over the raising of the
Ukrainian flag by Sarah Srayko and
Bill Chabun. The flag had flown at City
Hall to mark Ukraine Week, which was
proclaimed by Saskatoon City Council.
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English as a Second Language
Fall Session in High Gear
Submitted by Irene Pylypec, ESL Coordinator, UCC Saskatoon

I arrived on the scene when
ESL classes were nearing the
end of the winter/spring ses-
sion and just in time to organ-
ize the “fun stuff”. Formal
beginner, intermediate and
advanced level classes ended
on June 12. All students had
an opportunity to practise their
English language speaking
skills by participating in vari-
ous excursions.

Summer was busy with the
most exciting initiative being
the introduction of the ESL/
life skills program for new
immigrant women from Uk-
raine. In most cases, these
women are in their twenties—
some with children—who have
joined their husbands, the ma-
jority of whom are skilled
tradesmen employed here
through the Saskatchewan
Immigrant Nominee Program.
These men encouraged their
spouses to participate in a
program that was enthusiasti-
cally received by the Ukrain-
ian women. One of the stu-
dents had been in Canada a
mere three days, while an-
other two students arrived two

weeks prior.
The ESL class component

is offered in a bilingual Eng-
lish/Ukrainian format with a
focus on English vocabulary.
The life skills portion consists
of the practical application of
skills recent arrivals require to
function adequately in their
new home.

UCC Saskatoon Hires Full-Time ESL Coordinator

Pylypec joined the
UCC-SB Immigration
Program on June 2nd

The Ukrainian Ca-
nadian Congress-
Saskatoon Branch,
Inc. is pleased to
announce that Irene
Pylypec has joined
the UCC-SB Im-
migration Staff.

In this role, she
has the responsibil-
ity of overseeing the

organization and implementation of
English language classes for skilled work-
ers and their spouses who have come to
Saskatoon under the Saskatchewan Im-
migrant Nominee Program.

Ms. Pylypec is a qualified ESL teacher
with additional qualifications and ex-
perience in graphic design and experi-
ence in business.

In addition to overseeing the com-
pletion of the spring session of ESL
classes, she has organized and taught a
summer class for spouses and has been
preparing for the fall session.

Ms. Pylypec and Mr. Serhiy Kostyuk,
Settlement Coordinator, work out of the
UCC-SB Immigration Program office
located at 1219 8th Street E in Saskatoon.

We welcome Irene and look forward
to working with her. 

— UCC-SB, Inc Board of Directors

ÊÎÐÎÒÊÈÉ ÇÌ²ÑÒ: Ðàäà äèðåêòîð³â Êîí-
ãðåñó Óêðà¿íö³â Êàíàäè Ñàñêàòóíñüêîãî Â³ä-
ä³ëó ïîâ³äîìëÿº ïðî òå, ùî ²ðèíà Ïèëèïåöü
ïðèºäíàëàñÿ äî ïåðñîíàëó ³ìì³ãðàö³éíî¿ ïðî-
ãðàìè 2 ÷åðâíÿ 2008 ðîêó, íà ïîñàä³ êîîðäè-
íàòîðà ESL ïðîãðàìè. Íà ö³é ïîñàä³ âîíà
áóäå â³äïîâ³äàëüíîþ îñîáîþ, ùî ñòåæèòèìå
çà îðãàí³çàö³ºþ òà ïðîâåäåííÿì çàíÿòü ç
âèâ÷åííÿ àíãë³éñüêî¿ ìîâè äëÿ êâàë³ô³êîâà-
íèõ ðîá³òíèê³â òà ¿õ äðóæèí, ÿê³ ïðè¿õàëè äî
Ñàñêàòóíó ïî Íîì³íàö³éí³é Ïðîãðàì³ ²ìì³-
ãðàö³¿ Ñàñêà÷åâàíó. Ì³ñ Ïèëèïåöü ÿâëÿºòüñÿ
êâàë³ô³êîâàíèì âèêëàäà÷åì, ïðàöþº ç Ñåðã³-
ºì Êîñòþêîì â îô³ñ³ ÊÓÊ Ñàñêàòóíñüêîìó
Â³ää³ë³, ùî ðîçòàøîâàíèé çà àäðåñîþ 1219
8th Street East, Saskatoon. — Â.Ì.

 A windup party of pizza and glow bowling was enjoyed by students and teachers.

The goals of the ESL/life skills program are to smooth the transition in
overcoming culture shock and to provide new immigrant women with the
necessary language skills to obtain employment and integrate into the community.

Summer session skills topics

• grocery shopping
• taking the bus
• telephone etiquette
• ordering in a restaurant
• asking and giving directions
• filling out forms
• making appointments
• making use of community

resources

In one practical excursion
to the grocery store, students
practised vocabulary learned
in the classroom by identify-
ing different sections of the
store and by purchasing an
item. One woman, who was
planning to make pizza for
supper, asked a stock boy,
“Where can I find the yeast?”
There were a few anxious
moments when the stock boy

Branches | Saskatoon | ESL Program News
http://www.ucc.sk.ca/branches/saskatoonBrESL.htm
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ÊÎÐÎÒÊÈÉ ÇÌ²ÑÒ: Ñòàòòÿ ðîç-
ïîâ³äàº ïðî ðîçâèòîê ³ âàæëè-
â³ñòü ESL ïðîãðàìè, ÿêà çàïðî-
ïîíîâàíà Ñàñêàòóíñüêèì â³ää³-
ëîì Êîíãðåñó Óêðà¿íö³â Êàíà-
äè, êîîðäèíàòîðîì ÿêî¿ º ²ðèíà
Ïèëèïåöü. Ñòóäåíòè, ÿê³ íàâ÷à-
ëèñÿ ìèíóëîãî íàâ÷àëüíîãî
ðîêó ìàëè ìîæëèâ³ñòü ïðàêòè-
êóâàòè àíãë³éñüêó ìîâó, áåðó÷è
ó÷àñòü ó ð³çíèõ åêñêóðñ³ÿõ. Öÿ
ïðîãðàìà ñòâîðåíà äëÿ íîâî-
ïðèáóëèõ ç Óêðà¿íè. Â á³ëü-
øîñò³ âèïàäê³â öå äðóæèíè êâà-

Director of Libraries, Zenon Zuzak, chats with ladies from the ESL/life skills class.

wasn’t sure which section it
was in!

Planning for fall ESL classes
began soon after the last sum-
mer class on August 14.
Ukrainian families recognize
the importance of studying
English as was evidenced by
the large number of students
who registered for fall ESL
classes. To date, over 100
students are attending classes
offered by UCC-SB. Learning how to take the bus

ë³ô³êîâàíèõ ðîá³òíèê³â, ùî ïðè-
¿õàëè äî Ñàñêàòóíó, ùîá ïðè-
ºäíàòèñÿ äî ñâî¿õ ÷îëîâ³ê³â. Â
îñíîâíîìó âñ³ ÷îëîâ³êè º êâà-
ë³ô³êîâàíèìè ðîá³òíèêàìè, ÿê³
ïðè¿õàëè ñþäè çàâäÿêè Ñàñêà-
÷åâàíñüê³é ²ìì³ãðàö³éí³é Íîì³-
íàö³éí³é Ïðîãðàì³.

Ìåòîþ ïðîãðàìè ESL, ÿêà
îá’ºäíóº ôîðìàëüí³ ESL çàíÿò-
òÿ  ç ïðàêòè÷íèìè æèòòºâèìè
íàâè÷êàìè, º ïîì’ÿêøåííÿ ïå-
ðåõ³äíîãî ïåð³îäó ï³ä ÷àñ ïîäî-
ëàííÿ êóëüòóðíîãî øîêó òà çà-

áåçïå÷åííÿ ùîéíî ïðèáóëèõ
æ³íîê ³ìì³ãðàíò³â íåîáõ³äíèìè
çíàííÿìè àíãë³éñüêî¿ ìîâè, ùî
íàäàñòü ¿ì ìîæëèâ³ñòü äëÿ ïðà-
öåâëàøòóâàííÿ òà êðàùî¿ ³íòå-
ãðàö³¿ â ñóñï³ëüñòâî.

Ôîðìàò ESL çàíÿòü º àíãë³é-
ñüêî-óêðà¿íñüêèì. ×àñòèíà æèò-
òºâèõ íàâè÷îê  ñêëàäàºòüñÿ ç
ïðàêòè÷íîãî çàñòîñóâàííÿ âì³íü
íåîáõ³äíèõ äëÿ àäåêâàòíîãî
ôóíêö³îíóâàííÿ ó ¿õ íîâîìó
ì³ñö³ ïðîæèâàííÿ, í.ï. çàêó-
ï³âë³ ïðîäóêò³â õàð÷óâàííÿ,

ïðî¿çäó â àâòîáóñ³, åòèêåò ïðè
ðîçìîâ³ ïî òåëåôîíó, çàìîâ-
ëåííÿ â ðåñòîðàí³, òà òàêîæ
ñï³ëêóâàííÿ íà ïðèéîì³ â ë³-
êàðí³ òà ³íøèõ ãðîìàäñüêèõ
óñòàíîâàõ.

Óêðà¿íñüê³ ðîäèíè âèçíàþòü
âàæëèâ³ñòü âèâ÷åííÿ àíãë³é-
ñüêî¿ ìîâè ç ìåòîþ ³íòåãðóâà-
òèñÿ â ñóñï³ëüñòâî, ùî ï³äòâåð-
äæóºòüñÿ âåëèêîþ ê³ëüê³ñòþ
ñòóäåíò³â (ïîíàä 100), ÿê³ çà-
ðåºñòðóâàëèñÿ íà îñ³íí³ ESL
çàíÿòòÿ. — À.Ì. ³ Â.Ì.

Arts and Education Awards Available
The Ukrainian Resource and Development Centre (URDC) at Grant MacEwan College is
calling for applications for the six awards briefly described below. Application forms and
guidelines are available from URDC. The application deadline is November 30, 2008.

n The Alberta Council for the Ukrainian Arts (ACUA)
Award ($500) is offered annually for a project that fosters a
greater awareness of Ukrainian art in Alberta. This project
may be in the form of an exhibit, tour, festival, educational
program, or special project.

n The International Initiatives in Deaf Studies Award
($500) is being offered to enable a post-secondary student
(full or part-time) to pursue his/her interest in deaf studies
and/or hearing impairment as it relates to an international
context.

n The Roger Charest Sr. Award for Broadcast & Media
Arts ($500) is offered annually to applicants (individual or
group) for an initiative to create a special program or series
which may later be suitable for broadcast and may further the
cause of multiculturalism in Canada.

n The Roman Soltykewych Music Scholarship ($500) is avail-
able to applicants (individual or group) determined to pursue further
studies in the field of Ukrainian choral or vocal music.

n The Anna Pidruchney Award for New Writers ($1,000) is
available annually to a novice writer for a work on a Ukrainian
Canadian theme. Submissions for this yearís award must be in English.

n The William & Mary Kostash Award for Film and Video Arts
($1,000) is available to a novice writer for a work promoting
Ukrainian Canadian identity through the medium of film, video or
multimedia (i.e., d.v.d.).

Media contact:
Larisa Hayduk
Ukrainian Resource and Development Centre
Ph: (780) 497-5494 Fax: (780) 497-4377
haydukl@macewan.ca
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Ukrainian Canadians – Nation Builders

EVENT WHEN WHERE & CONTACT INFO
An Enchanting Evening: Pavlychenko Fundraising Gala Nov 7, 5 PM Radisson Hotel, Saskatoon 306-653-4031

Fall Ham & turket Bingo: Bishop Filevich Ukrainian Bilingual School Nov 7, 6:30 PM School Gym, Saskatoon 306-659-7230

Saskatchewan International Festival of Ukrainian Cinema: UCC-SPC Nov 13-15 Broadway Theatre, Saskatoon 1-888-652-5850
Nov 16 Regina 1-888-652-5850

Medieval Supper: St. George’s UCWLC & Sisters of St. Joseph Nov 14, 6 PM St. George’s Youth Centre, Saskatoon 306-384-0604

Bake-Craft-Trade Sale: Selo Gardens Nov 15, 9 AM Community Centre, Regina 306-586-6632

Holodomor Remembrance: UCC Regina Nov 22 Ukrainian National Federation Hall, Regina 306-757-8835

75th Anniversary Holodomor Commemoration: UCC Saskatoon Nov 22 Saskatoon 306-343-6411

Yarmarok: Ukrainian Museum of Canada Nov 28-30 Saskatoon 306-244-3800

Christmas Party: UCPBA Regina Dec 6 Regina 306-789-4062

Christmas Reception: UCPBA Saskatoon Dec 8, 7:30 PM Persephone Theatre, Saskatoon www.ucpbasaskatoon.ca

New Year’s Party: Ukrainian National Federation Dec 31 Regina 306-522-6822

2009

St. George’s Malanka Jan 10 Saskatoon 306-664-3459

Malanka: Lastiwka Ukrainian Orthodox Choir & Orchestra Jan 16 Manhattan Ballroom, Hwy 5 E of Saskatoon 306-384-3783

Malanka: Sonechko Ukrainian Dancers Jan 17 St. Joseph's Parish Hall, Saskatoon dpiasta2002@yahoo.ca

Malanka: UCC Saskatoon Jan 17 Saskatoon 306-653-1733

Cabbage Roll Classic Fun Curling: UCPBA Regina Mar 14 Regina 306-789-4062

NASHI’s Perogy Paradise IV Mar 14, 5:30 PM Manhattan Ballroom, Hwy 5 E of Saskatoon 306-653-4646

Tavria Ukrainian Dance Festival Mar 20-22 Regina Performing Arts Centre www.tavria.org

4th Annual Lloydminster Ukrainian Dance Festival: Malanka Dancers Mar 27-29 Vic Juba Community Theatre, Lloydminster 780-875-0264

Prince Albert Ukrainian Dance Festival Apr 3-5 EA Rawlinson Centre for the Arts, Prince Albert 306-929-2335

14th Annual Foam Lake Veselka Festival Apr 25 Foam Lake Community Hall 306-272-4107

Vesna Festival May 8 & 9 Saskatoon www.vesnafestival.com

Regina Multicultural Council’s Mosaic 2009 (UCC Regina Kyiv Pavilion) Jun 4-6 (Jun 3 preview) Exhibition Grounds, Regina 306-757-8835

UCPBA of Regina Annual Members Meeting and BBQ Jun 19 Regina Wildlife Federation 306-789-4062

CYC 2009 National Convention Aug 6-9 Regina 306-586-6805

Adult Ukrainian Language Immersion Camp/Extended Camp Aug 13-16 / Aug 13-21 Crystal Lake, Trident Camp 306-586-6805

Ukraine Day in the Park Aug 22 Downtown Saskatoon 306-374-7675

For the latest
Events Calendar
http://www.ucc.sk.ca/calendar.htm

Calendar of Events


